ITANEAAAAIKEX EEETAXEIX 2025

OEMATA & AITANTHXEIX

04 Tovviov, 2025

AATINIKA
[" AYKEIOY

OPONTIZTHPIO

QOH2H

Apetnpia 1o péddov

Empelera: Ouada Dhoroywv
https://www.othisi.gr/frontistirio/



https://www.othisi.gr/frontistirio/

MANEAAAAIKES EZETASEIS 2025

TeTtxpTn, 4 lovviov 2025
ANOPQTTIZTIKQN ZTTOYAQN ' AYKEIOY

AATINIKA

KEIMENA

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam
venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum
Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «<Ego non cognosco
vocem tuam?» Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciebat
facere simulacra; ex aere quoque faciebat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem materiam,
fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. Eodem modo sapiens virttitem, si licebit, in
divitiis explicabit, si minus, in paupertate.

Al.  Na yodpete 010 TETEADIO 0AC T LETAPOAOT] TWV ATIOOCTIACHATWV «Accipe nunc
... quid Nasica responderit?» kat «Sapientem nec paupertas ... fieri optimum
posset».

Movadeg 20

META®PAXH

MaOe twoa Tt ékave agyotepa o Naoucde. Metd amd Atyeg pépeg, otav o Evviog eixe
¢00eL otov Naowka kat (ntovoe avtdv ano v oeta, 0 Naowds @ovale ot dev rtav
oto o7ty av kal Yrav oto onitt. Tote o ‘Evviog emedn) ayavaktnoe yuatt o Naowag
Pevdotav tooo @avepa «Ti (Aeg)» elrte «Eyw de yvwollw TN @wvr) oov;» OéAels unmwg
va pafeig Tt anavtnoe o Naowde;

Ovte 1 prwxeta o0te 0 OVOG eUTODICEL TOV T0OPO, OVTE AVTA TA TIQAYUATA TIOL
Byalovv amod T0 OQOUO TOVG TOVS ATIELQOVS KAl TOLG YkoepotoakiCovv. Eov vouilelg ott
KataBaAAetal exelvog amod tic ovp@oes; (AvtiOeta) tic xonowomnotel! O Dediag dev
YV@OLLe Vo KAVEL AYAAUATA HOVO ATO EAEPAVTOOOVTO" £Kave eTioNg amd umeovvtlo.
Av mnyawveg (elxec @égel) oe ekelvov HAQUAQO, AV (TOL TU)YAXLVEG) EVTEAECTEQO VALKO,

Oa éxave (elye kdvel) TéTolo, 000 PTOQOVOE VA YiVEL TO TEAELO aTtO eKelVO.

QOHZH
1
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[MAPATHPHEH B,

B1l. Na xapaktnoloete TIG MAQAKATW TQOTACELS [e PAOT TO TEQLEXOHEVO TOVG WG
Ywotéc (X) 1) AavOaouéveg (A):

1. Eva amd ta XAQAKTNOLOTIKA NG QWHAIKNG Aoyotexviag elval 1 avAaUeLEn
XOOVIKA DLAXPOQETIKWY TEOTUTIWV.

2. OlIovAwoc Katoap eykawvidlel otn Popun tnv totopikn proypagia.

3. H Aweidda tov Begyliov avayvwolotnie eEapxne wg to e0vikd émog twv
Powpaiwv.

4. Yrov Opdtio avatéOnke amd tov Avyovoto 1 ovvOeon tov Yuvov Trng
Exatovtaetiac (Carmen saeculare).

5. O mo mvevpatwdng Kot eAevBeQOOTOUOC ATIO TOVG QWHALOVG eAgYELAKOUG
riomtég Nrav o TiBovAAog.

Movadeg 10

AITANTHXH

B1.

ZwoTo
AaBog
2woTo
YwoTo
AaBog

[TAPATHPHEH B2,

B2. Na avtotoixioete tic Aatwvikés Aé€elg g LTNANG A e TIC ETUHOAOYIKA
ovyyevels Aéfelgc g eAAnviknc g XtnAng B. (It XnAn B dvo Aéfeig

gl Wb

TLEQLOOEVOLV).
LinAn A LtnAn B
1. domi a. AmMOYVWoT
2. cognosco B. meloa
3. imperitos Y. TOWLVOg
4. agunt 0. dwpatLo
5. premi E. aywyn
oT. £VOvuQ
C. moéon
Movadeg 10
QOHZH
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AITANTHXH

Ul = W N =
I
~N TS o

[TAPATHPHXEHR I'l

I'1.

Na yodete Ttovg tomovg mov nrovvtat yiax kabepid anod g magakdtw AEEels /

OLVEKPOQEGS:

diebus

aperte
vocem tuam
impudens

mihi ipsi
ebore

simulacra
viliorem

tale

optimum
Eodem

T dOTIKT) TMTWOT OTOV AAAO aQLOUO

ToVG AAAOLG BVO PaBHOVG TOL ETEETIUATOS

T YEVIKT] TTWOT) 0TOV AAAO aQLlOpo

TNV APALQETIKT] TTTWOT] 0T0 (010 YéVog, oToV dlo
aQlouo

TNV OVOUAOTIKN TTTWOT) OToV d1o aglopo

TNV KANTIKT] TTOoN 0ToV (010 aplOpo

TNV ALTLATIKT] TTTWOT) 0TOV AAAO aplOo

tovg dAAoLG dVO Pabovg Tov emBéTov aTo

(010 Yévog, otov (010 OO Kol 0NV O TTWOoT)
TNV ALTLATIKT) TTT@WOT] 070 d10 Yévog, otov aAAo
aQlOuo

TOV OUYKQLTIKO BaOpO TOL ETILOETUATOG

T YEVIKT] TTWOTN 0710 (D10 Yévog, 0tov AAA0 aplopo

Movadeg 15

AITANTHXH

I'1.

diei

apertius, apertissime

vocum tuarum

impudenti
ego ipse
ebur

simulacrum

QOHZH
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vilem, vilissimam
talia
melius

eorundem

[MAPATHIPHXH I'2

I2a«.

I2.

Na evtomioete kat va yodpete Toug TELS (3) TUTIOVS AMOOETIKWV QNUATWYV TTOV

LTTAQXOLY OTa dVO amoaTidopata (Hovddeg 3). Lt ovVEXEwWr, vV YOAPETE TIC

METOXEG EVEOTWTA 0TIV OVOLXOTIKT] €VIKOV, 0T0 ONAUKO Yévog (Lovadeg 3).
Movadeg 6

Na yoapete tovg tomovg mov (nrovviat Y kabévav amd Toug TAQAKATW
ONMATIKOVG TUTIOVG:

Accipe I TV AQALQETLKT) OTO OOUTIIVO
fecerit : 10 B VKO MEOOWTO TNG TEOOTAKTIKTG TOV EVEOTWTA,
oV O ewvn
venisset : 1 dOTIKI) TOL YEQOLVIIOL
exclamavit : 10 o mANOuLVTIKO TEOCWMO TNG VTOTAKTIKIG TOU
EVEOTWTA, OTNV DA VN
credis : T HETOXT] TOL TMAXQAKELUEVOL OTNV OVOUAOTIKN] EVIKOV, OTO
0LOETEQO YEVOG
agunt : 10 B eVikO MEOOWTO TNG OQLOTIKAG TOL EVECTWTA OTNV
EVEQYNTIKN TTEQUPOEAOTIKY) oLLLYIA, OTO AEOEVLKO YEVOG
putas ! TO ATIAQEUPATO TOV EVECTWTA OTNV TAONTIKT] PV
sciebat ! TO ATAQEUPATO TOV TTAQAKELEVOL OTNV Dl pwvT)
posset ! TOY' EVIKO TEOOWTIO TNG VTTOTAKTIKT|G TOV EVEOTWTA
Movadec 9
Movadeg 15

AITANTHXH

12a.

indignatus indignans
mentiebatur mentiens
utitur utens

QOHZH
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I2B.
acceptu
fac
veniendo
exclamemus
creditum
acturus es
putari
sci(v)isse

possit

[TAPATHPHXEHR Al

Ala. Na avayvwploete CUVTAKTIKA TOUG TAQAKATW OQOVG:

diebus:
se:
ancillae:
malis:
ex aere:

ELVAL ceviiiiiiiiiiiiiiiiien OTO tviiiiiiiiiiiiiiinaeees
ELVAL vl OTO covviivenolddfiocenennsss
ELVAL ceviiiiiiiiiiiiiiiiien OTO toviiiiiiiiiiiiiinneeens
ELVAL ceviiiiiiiiiiiiiiiiien OTO toiiiiiiiiiiiiiiiinneeens
ELVAL ceviiiiiiiiiiiiiii e OTO covviiiennsocescavonaoses

Movadec 10

A1B. «Si marmor illi obtulisses, fecisset tale»: Na avayvwoioete tov vtoOetuicd Adyo
(exooa kol €dog) (Hovadeg 3) kal va tov petateéete £tol wote va dNAwvel
vrtoOeon dvvatr) 1] TOavN ya To TAEOV-pEAAOV (LOoVAdEG 2).

Movadec 5
Movadeg 15

AITANTHXH
Ala.
diebus:
se:
ancillae:
malis:

APAEETIKY] (0QYAVIKN)) TOL UETEOL N TNG dAPOQAS OTO
eTiQONHA «pOst»

VTIOKEIUEVO TOU ATIXQEUPATOV «NON esse», TAVTOTEOTWTLA,
AQTWVIOHOG TOV €WKOU ATIAQEUPATOV (TO VTIOKE(HEVO TOV
ELOKOV ATIAQEUPATOL POIOKETAL TIAVTA O XLTIATIKY) KAL eV
naQaAeimeTal)

éupeoco avtikeipevo oto rua «credidi»

APALQETIKT] TOV TIOUTIKOU ALTIOL OTO ATAQEUPATO «premi»
(amEo0eTtn emeldn) elvat apuyo)

QOHZH
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ex aere: EUTIEOOETOS TIEOTOLOQLOHOS TIOV dNAWVEL TNV VAT 01O Ojpa
«faciebat»
A1B.
Yr6Oeon: si + obtulisses Amodoon: fecisset

Yro0eon: si + vmotakTkr) LTeEOLVTEAIKOL  ATIODOOT): LTTOT. LTTEQOLVTEATIKOV
AveEapmrog vmoBetikdc Adyoc mov dnAwvel vmobeon avtiBetn mEOC TNV
TIOAYUATIKOTNTA OTO TAQEAOOV.

Yno0eon duvatr) 1) mbav yix to madv-pHéAAOV:
YmoOeon: si + obferas (offeras) Amodoon: faciat
Si + UTTOTAKTIKY] EVEOTWTA LTTOTAKTIKY] EVEOTWTA

[TAPATHIPHXH A2

A2a. Na petatpépete Tov mAaylo Adyo oe evOU:
i. «Accipe nunc quid postea Nasica fecerit».
ii. «Exclamavit Nasica se domi non esse».
iii. «Visne scire quid Nasica responderit?».
Movadeg 6

A2B. «Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos
avertunt»: Na petatoépete v evegyntikr) ovvtaln oe madnTikr).

Movadeg 9

Movadeg 15

AITANTHXH

A2a.

«Quid postea Nasica fecit?»
«Ego domi non sum».
«Quid Nasica respondit?»

A2.
«Sapiens nec paupertate nec dolore prohibetur nec eis (iis/is) rebus, quibus imperiti

avertuntur».

QOHZH
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AEIOAOI'HXH

Lta Oépata twv Aatvikwv CnTeltat HeTdEEAoT] ATOOTIACHATWV AaTO  To
dwayueva kelpeva 24, 39 tov oxoAwov eyxewwiov. H magatronon mov agopd tnv
eloaywyr) omeiCetat oto oxoAuo BiBAlo. H etvpoAoykr) mapatrjonon dev magovotdlel
avénuévo Pabuo dvokoAiac. Ta ntovpeva OV APOEOVY TNV YO HUATIKT] KAAVTITOLV
EVEV PAoTpa TG efeTa0TéNg VANG KAl AmaltovV KaAT] Yv@or NG KAl TIooooxT) oTtnv
amavtnor] Tous. Ot ovviakTiKég magatnenoels otneiCoviat oty Oewola ToL TXO0ALKOV

BPAlov, TEoUTOO£TOVY OPWS ETTAEKT] TTQOETOLUATIX KL CUVOVACTIKT] LKAVOTITA.

QOHZH






